Acts 16:24
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 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to the Philippian jailer.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun PARAGGELIA, which means “a command, order.”
  With this we have the correlative adjective TOIOUTOS, meaning “such.”  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that jailer produced the action of receiving such a command.


The participle is a temporal participle and precedes the action of the main verb, and is translated “after receiving.”

“who, after receiving such a command,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb BALLW, which means “to throw; cast.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that jailer produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to Paul and Silas.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and adjective ESWTEROS plus the noun PHULAKĒ, meaning “into the inner prison Acts 16:24; Heb 6:19.”
  (These are the only two occurrences of ESWTEROS in Scripture, which points to Luke as the actual scribe/writer of Hebrews, who probably wrote under the direction of Paul and with the help of Timothy and Mark.)
“threw them into the inner prison”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun POUS with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their feet.”  Then we have the third person singular aorist middle indicative from the verb ASPHALIZW, which means “fasten, secure.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which lays emphasis on the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun XULON, meaning “in the wood, stocks: a device for confining the extremities of a prisoner, he fastened their feet in the stocks Acts 16:24.”

“and fastened their feet in the stocks.”

Acts 16:24 corrected translation
“who, after receiving such a command, threw them into the inner prison and fastened their feet in the stocks.”
Explanation:
1.  “who, after receiving such a command, threw them into the inner prison”

a.  The word “who” refers back to the Philippian jailer, who has just received the command or order from the city magistrates to throw Paul and Silas into the innermost prison and secure them properly, so that there is no possibility of escape.


b.  The jailer was normally a retired Roman military officer, who knew how to obey commands without question.  He followed his “commander’s” intent and did exactly as ordered.


c.  Paul and Silas didn’t just go into the outer prison (see the last lesson for the explanation of the three parts to the Roman prison) but to the innermost prison, which we would call the dungeon.  This was the worst part of the prison, designed as a place in which the prisoners never survived to come out again.


d.  “Conditions in ancient prisons were harsh.  Prisoners were often chained (Heb 11:36) either to posts or to guards (Acts 12:6).  Wooden stocks were sometimes used to confine prisoners in inner chambers with no windows.  The sexes were not separated, and the lack of ventilation and facilities for good hygiene encouraged rats and disease.  Such conditions explain the frequent encouragement to visit believers in prison (Mt 25:36; 2 Tim 1:8; Heb 13:3).”

2.  “and fastened their feet in the stocks.”

a.  The jailer took every precaution to ensure Paul and Silas would not escape.  Their feet were fastened securely to a long, heavy wooden beam that would not permit them to stand up, let alone walk out of the prison.


b.  “In Philippi, Paul and Silas were put into stocks, which may have been made of a wooden beam with five sets of holes for spreading the legs and causing variable degrees of pain.”



(1)  “Often such stocks were used as instruments of torture; they had a number of holes for the legs, which allowed for severe stretching of the torso and thus created excruciating pain.”



(2)  “In the stocks, which were both a fetter and an instrument of torture, for the feet were locked wide apart and held in that painful position.  Bleeding, bruised, sore, without anything to assuage their wounds, Paul and Silas lay in the black dungeon in this painful position.”



(3)  “These stocks had more than two holes for the legs, which could thus be forced apart in such a way as to cause the utmost discomfort and cramping pain.  Eusebius tells how this form of torture was endured by the confessors of Vienne and Lyon in A.D. 177 and by Origen at a later date.”


c.  Though the wooden leg stocks could be used for torture, we have no certain statement from this context that Paul and Silas were tortured by these stocks.  However, it is likely that their legs were not placed in the most comfortable position possible.  The jailer had no intention to be kind in this situation.  He could care less about two wandering Jewish religious men.


d.  Luke is building a picture for us of a totally hopeless situation facing Paul and Silas.  They are beaten so badly they had no strength left in their bodies to escape, even if they wanted to or could.  They are thrown into the deepest part of the Roman prison behind more than one locked door.  In addition, they are bound in wooden stocks with their legs wide apart, so that they are incapable of walking.


e.  Satan’s intent was for these two men to remain in this condition for several days without help until they died.  Prisoners were dependent on family and friends to bring food, water, clothing, and whatever else they needed to stay alive.  However, after this public beating, Timothy and Luke would be risking their own lives to help such ‘political prisoners’.  It was just as much a danger for Lydia to do so.


f.  Therefore, the only solution now is a divine solution, but not until Paul and Silas have the opportunity to witness indirectly to the other prisoners in the prison.
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